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Consigli per l'installazione

Tagliare il binario"F" alla misura prescelta, sul lato posteriore. Tagliare i profili in 
pvc "M" sul lato anteriore.

Tagliare il profilo in lamiera "C" da posizionare a pavimento (vedi tabella).
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N° 60 

Ø 3.5x18

Verificare che il kit comprenda tutti i 

componenti illustrati in figura. 

I dati pubblicati sono indicativi. 
L' Azienda produttrice declina ogni responsabilità per le possibili 

inesattezze contenute, dovute ad errori di stampa, di trascrizione o per 
qualsiasi altro motivo. La riproduzione anche parziale è severamente 

vietata a norma di legge. Si riserva inoltre il diritto di apportare 
modifiche atte a migliorare i prodotti senza preavviso.

L' azienda produttrice garantisce solo ed esclusivamente il prodotto 
fornito nei suoi componenti, per difetti di lavorazione e non risponde 
d' uso improprio, in caso d'installazione non conformi alle istruzioni 

date o non eseguite a regola d' arte. Quindi dovrà essere a cura 
dell' installatore la verifica dell' integrità del prodotto e della sua 

conformità. In caso di difetti constatati dovranno essere comunicati 
per iscritto al rivenditore.
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N° 4

M4x10

Tagliare il distanziale in legno "E" alla misura desiderata (vedi tabella).
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6S 615600 650 1290

7S 715700 750 1490

*8S 815800 850 1690

9S 915900 950 1890

*10S 10151000 1050 2090

6D 1235 650x2 2555

7D 1435 750x2 2955

8D 1635 850x2 3355

9D 1835 950x2 3755

10D 2035 1050x2 4155

Cambio misura
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IMPOSTAZIONE  MISURA x ANTA DOPPIA KIT 600÷800

IMPOSTAZIONE  MISURA x ANTA SINGOLA KIT 600÷800

TAGLIO BINARIO E DISTANZIALE

L Lc Lp Li

LUCE DI PASSAGGIO LUNGHEZZA  "C" DIMENSIONE ANTA INGOMBRO

IMPOSTAZIONE  MISURA x ANTA SINGOLA KIT 900÷1000

IMPOSTAZIONE  MISURA x ANTA DOPPIA KIT 900÷1000 

L Lc Lp Li

INGOMBRODIMENSIONE ANTALUNGHEZZA  "C"LUCE DI PASSAGGIO
TAGLIO BINARIO E DISTANZIALE

* misura predisposta di serie nella confezione acquistata

Montážní návod
Installation instructions

CZ

Zkontrolujte, zda sada obsahuje všechny 

součásti znázorněné na obrázku. 

Firma Scrigno ručí pouze a výhradně za hotový výrobek, který byl    
dodán kompletní a nepoškozený. Za kontrolu výrobku a jeho shodu 

odpovídá montážník.
      V případě nesrovnalostí je třeba písemně upozornit prodejce. 
Montáž by měla provádět autorizovaná firma, která je odborně 

proškolena.

Publikované údaje jsou pouze orientační.  Výrobce se zříká jakékoliv 
odpovědnost za případné nepřesnosti v důsledku tiskové chyby, 
přepisu nebo z jakéhokoli jiného důvodu. Úplná nebo částečná 

reprodukce je přísně zakázána zákonem. Rovněž si vyhrazujeme 
právo provádět změny vedoucí ke zlepšení výrobku bez předchozího 

oznámení.

The manufacturer guarantees only the product supplied and its 
components against manufacturing defects, and declines all liability for 

improper use in the case of installation that fails to comply with the 
instructions given or performed incorrectly. The installer must therefore 

check that the product is complete and undamaged and that it is 
suitable for the envisaged use. Any defects found must be notified in 

writing to the retailer.

This information given in this document is for descriptive porposes only.  
The company will not be held responsible for anly inaccuracies caused by 
printing errors, transcription errors or for any other reason, and reserves 

the right to make modifications, without giving prior notice, for the 
improvement of its products. The reproduction, including the partial 

reproduction, of this document is severely prohibited within the terms of the 
Law.

Check that the kit includes all 

components shown in the diagram.

Cambio misura - Tabulka rozměrů - Measurement changes

MEASUREMENTS FOR 600÷800 SINGLE DOOR KIT
NASTAVENÍ VELIKOSTI PRO JEDNOKŘÍDLÉ DVEŘNÍ KŘÍDLO 600 – 800MM.

OZNAČENÍ NA KOLEJNICI A VZPĚŘE

TRACK AND SPACER CUT

ČISTÁ SVĚTLOST PRŮCHODU

CLEAR OPENING SIZE LENGTH OF  "C"

DÉLKA ZÁKLADNY "C"

DOOR SIZE

VELIKOST DVEŘNÍHO KŘÍDLA

OVERALL SPACE

VNĚJŠÍ ROZMĚR SETU

MEASUREMENTS FOR 900÷1000 SINGLE DOOR KIT
NASTAVENÍ VELIKOSTI PRO JEDNOKŘÍDLÉ DVEŘNÍ KŘÍDLO 900 AŽ 1000 MM.

MEASUREMENTS FOR 600÷800 DOUBLE DOOR KIT
NASTAVENÍ VELIKOSTI PRO DVĚ DVEŘNÍ KŘÍDLA 2X600 AŽ 2X800 MM.

TRACK AND SPACER CUT

OZNAČENÍ NA KOLEJNICI A VZPĚŘE CLEAR OPENING SIZE

ČISTÁ SVĚTLOST PRŮCHODU

LENGTH OF  "C"

DÉLKA ZÁKLADNY "C"

DOOR SIZE

VELIKOST DVEŘNÍHO KŘÍDLA VNĚJŠÍ ROZMĚR SETU 

OVERALL SPACE

MEASUREMENTS FOR 900÷1000 DOUBLE DOOR KIT
NASTAVENÍ VELIKOSTI PRO DVĚ DVEŘNÍ KŘÍDLA 2X900 AŽ 2X 1000 MM. 

*Velikost přizpůsobena sériovou výrobou balení Rozměry jsou v milimetrech

* measurement supplied as standard in kit purchased

Na zadní straně kolejnice „F“ odřežte požadovanou délku. PVC profil „M“ 
zarovnejte s kolejnicí „F“. 
Cut track "F" to the desired measurement on the rear side. Cut PVC profile bars 
"M" on the front side.
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Dřevěnou rozpěrku odřežte na požadovanou délku (viz. tabulka)

Cut the wooden spacer "E" to the desired measurement  (see chart).

CZ

EN

Odřežte profil C  pro umístění na podlahu. Délka je na profilu naznačená.
Cut the sheet metal profile bar "C" to be positioned on floor  (see chart).



0.0

Fissare le spine "S" alle due guide "F" con le viti in dotazione. Posizionare i due cassonetti con la guida  già  
inserita  uno contro l'altro. Unire le due guide e i due distanziali come rappresentato in figura.
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Inserire i supporti "G" e "H" nella guida in alluminio"F"IT
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SEZIONI - SEKCÍ - SECTION
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Fissare la lastra di cartongesso sulla parte più sporgente con le 
viti da 3.5x19 (L) in dotazione 
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Vložte držáky „G“ a „H“ do hliníkové kolejnice „F“.

Insert supports "G" and "H" into the aluminium track "F".

ANTA SINGOLA -  PRO JEDNOKŘÍDLÉ DVEŘE -
SINGLE DOOR

EN NEW BUILDINGS Create support points at floor level and check alignment between box (T) and wall (P) and correct vertical and horizontal position. Fix box. CAUTION: Do not install the box higher than the 
finished floor. FLOOR ALREADY PRESENT Rest frame on finished floor. Check alignment between box (T) and wall (P) and correct vertical and horizontal position. Fix box.

ANTA DOPPIA - PRO DVOUKŘÍDLÉ DVEŘE - DOUBLE DOOR
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Upevněte spojky „S“ k hliníkovým kolejnicím „F“ šrouby z příslušenství. Umístěte k sobě obě konstrukce s již 
namontovanými spojkami „S“. Dřevěné rozpěrky spojte pomocí držáků „I“, jak je znázorněno na obrázku.
Fix pins "S" to tracks "F" using screws provided. Position the two boxes with the track already inserted against 
each other. Join the guides and the two spacers as shown in the diagram.

Upevněte sádrokartonové tabule na svislé výztuhy. Použijte 
přiložené šrouby 3,5x19 mm (L).

Fix sheet of plasterboard onto outermost part using the 3.5x19 (L) 
screws provided.
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COSTRUZIONI NUOVE creare punti di appoggio a quota pavimento controllare allineamento fra cassonetto (T) e parete (P), il piombo e il piano. fissare il cassonetto. ATTENZIONE: non montare il cassonetto 
piu' in alto del pavimento finito. PAVIMENTO GIA' ESISTENTE appoggiare il controtelaio sul pavimento finito. Controllare allineamento fra cassonetto (T) e parete (P), il piombo e il piano. fissare il cassonetto. 

CZ
NOVÉ STAVBY: Podložte stavební pouzdro tak, aby odpovídalo úrovni čisté podlahy. Zkontrolujte horizontální a vertikální přesnost mezi plechovou kapsou (T) a stěnou (P) pomocí olovnice a vodováhy. 
Upevněte pouzdro. UPOZORNĚNÍ: Nemontujte plechovou kapsu výš, nežli bude výška hotové podlahy. REKONSTRUKCE: Umístěte stavební pouzdro na hotovou podlahu. Zkontrolujte horizontální a 
vertikální přesnost mezi plechovou kapsou (T) a stěnou (P) pomocí olovnice a vodováhy. Upevněte pouzdro.


